AVERTISSEMENT :

Le présent dictionnaire d’alsacien contient, dans la mesure du possible, les différentes variantes locales de chaque mot.

L’orthographe adoptée s’efforce de transcrire au mieux la prononciation de chaque mot à l’attention d’un public francophone ou de respecter la (ou les) graphie(s) traditionnellement utilisées en alsacien.

En effet, pour des raison historiques notamment, cette langue n’a pas été unifiée.

Voici les principes de lecture de la graphie que nous avons adopté :

GRAPHIE
PRONONCIATION approximative

a
a de chat

à
o de or

> proche du å des langues scandinaves, du a dans l’anglais “what” (à bref) et “all” (à long)

ä
ai de air

> un son è très ouvert, proche du ä ou du æ des langues scandinaves

ai
comme ail

b
entre b et p

ch
1. le son “ch” de l’allemand “ich” après les voyelles, sorte de ch mouillé :

ä, ë, é, è, i, ö, ü

2. le son “ch” de l’allemand “Bach”, proche du r de croix, après les voyelles :

a, à, o, u

3. dans le sud de l’Alsace, toujours “ch” de “Bach”

4. à Strasbourg : toujours ch de chat

chs
x de excessif

d
entre d et t

e
1. e de je

2. dans le sud de l’Alsace, proche d’un a très bref

é
é de bébé

> orthographe phonétique

è
è de père

> orthographe phonétique

ë
è de père

> orthographe traditionnelle

ee
é de bébé

ei
comme ail

g
entre g de gare et k

h + voyelle
comme le h expiré de l’anglais “house”

voyelle + h
1. indique le prolongement de la voyelle

2. muet : ne se prononce pas

i

+ 2 consonnes
é de bébé

> orthographe traditionnelle

ie
i de mie + e de je

j
y de yacht

k
entre k et g de gare

ng
-ing de camping sans prononcer le -g final

ö
eu de peu

p
entre p et b

s
s de sac

sch
ch de chat

sp
chp

st
cht

t
entre t et d

u
ou de nous

ü
u de tu

v
f de feu

w
v de vent

z
ts

L’accent tonique tombe en général sur la première syllabe, comme dans les autres langues germaniques.

En outre, le dictionnaire s’efforce de donner des renseignements grammaticaux comme :

1. le genre des noms entre crochets [] ; [der] indique le masculin, [d’] le féminin ou le pluriel et [‘s] le neutre

2. le pluriel des noms est aussi donné dans la mesure du possible avec la forme du pluriel suivie de la forme du singulier : Sosse < Sosse (dans ce cas, le pluriel est identique au singulier)

3. les principales formes verbales sont aussi données dans la mesure où elles présentent des irrégularités

